INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 134

Welding and heat-resistant glove, fully lined, full grain goatskin, cut resistance level
C, KEVLAR: fiber, Nomexs, Cat. lll, black, brown, extra long, reinforced seams, water
and oil repellent, elasticated 180°, for allround work

EN 420:2003 EN 388:2016 EN 407:2004
+A1:2009 3X22C 41234X

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997 g
+A1:2005 R:4,11x10MQ

ABR

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex
MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Meta-aramid

INNER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid

SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UKCA ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY
0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

0321

6 PAIRS

Made in Pakistan

NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

e e

[ H [ ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,

London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
DECLARATION OF CONFORMITY
b wwwejendals.com/conformity

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below thy for X=Not submitted to
the tesor test method ot siableforth gove desgn o matei

Warning! This product is designed to provide protecti 016/4 016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of

tion must always be other high risk situations. The

reflect the ac protection in
factors influening the perrorman(e such as temperature, ahrasmn degradation, etc.
€N 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A:Burning behaviour i atepa
B Contactheat | PERFORMANCE (&-F) | s
C: Convective heat
D: Radiant heat e
€: Small splashes of molten metal
ABCDEF [ (arce quantities of molten metal 407:2004 the goves should ot come i contact with naked flame:
EN 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr

B. are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or

Max.4 | andthe protection only apply to the complete assembly. I the
1.20r

4 more layers
reflect the performance of the outmost ayer. Do not use these gloves near
_ achinery with or dulling during
. Impact Protection  P=Pass the cut resistance test, the coupe test resLifs are only indicative while the
ABCDEF TOM cut resistance test s the reference performance result.
1o the American Nati itute 105-2016. Levels 1-6

€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration

+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or ive working, and the electrical resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

TVPE A LOWER DEXTERITY
(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
N 11492:1997 PROTECTIUC CLOTHING  CLECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2
Test method for the resistance).
+AL: - GENERAL AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: All ize comply with the €N 420:2003+A12009for camforfit nd dexteriy f nt explined on th font
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
Cofort for specielpuoses - fo oxample fneasseminy wor Ol wear e pocuct n 2 sutabe 2. Pocucts which are Gther
to0l00e o too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.
INSPECTION BEFORE USE; Check that the glove does ot resent holes,cacks,tears coour chane et I he product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must Never use a damaged product. Wear (or

at atime. Replace gloves regularly for hygienic use. For more information contact Ejendals

SHELF LIFE: The nature of he materials sed in this product means that the fife of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.

that can be Itis the customer or launderer
i ible for the p i the gloves be
held liable for this

DISPOSAL Acarding tolocal evironmental egsatons
The gl Whic i

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential isk to allergi reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Kno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. '+ vwwigjendals.com/conformity

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
ificeras i enlighet med EU 2016/425. Kom dock indg att
ingen PPE-produkt kan gefuusxanmgt skydd och forsiktighet maste alltid for farliga kemikalier
ituationer. for under anvindning tex.
ting ogalig tempersturer degradaton et
EN 407:2004 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

[ skvoosnivA AF | 41,2ellr X det gllr delprov A
| Min.o;Max.a_| (Motstindmotantincring)i €N 4072004

c Konvektionsvarme

E Sma stank av smalt metall

ABCDEF ¢ Stora mangder smilt metall
€N388:2016 A.Notningsmotstand Min, 0; Max. 4 RISKER. ivier giler
B. Skarmotstand Min. 0; Max. 5 ytan Varning: For EN 388: e
S ',3'.‘,’,’,';‘;’;,},,85,,,0"“ a4 - Max, 4 resultaten for materialen ihop elle det med hogsta vardet. s gu
SKEmOTStind ToM (e 1013557) e
testresultat endast medan TDM- ger
Sigtdampnine P=Godkind prestandaresultat som anvinds som referens, Endast for arbeten med
ABCDEF i i i
pgarisk for ihakning.
EN12477:2001  Varning: EN 1247 :2005 ingar u Ispper
+A1:2005 svetshandskarna inte igenom strdiningen s nge de dr hela, Smutsiga och blota handskar kan innebéra
SKYDDSHANDSKAR  tkad risk fér anvindaren da de bl.a. minskar den elektriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE e chock pga. defekt
TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA
10VRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
€N 420:2003 + LLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna féljer kraven i EN 4. 1 annat anges pa
st Omen symbol forort el 5 o st e tandeen ot b ik ot vm tex
ér finns ocks Uppgift ) la 15, dr 5 &r hogst Vil

sétt storlek fo att uppna optimal skt ochfunkton.
torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° il +30°C.
Kontroll

FORE il spricko revor, goran-
dringar etc. Om produkten skadas ger den i Ta pa (eller ta
ay) handskama en taget. Byt for hygienisk anvandy [
HALLBARHET: hos materialet d luslingd
eftersom den beror p3 ménga faktorer,band ot \agnngsmméllanden och anvandning.
ERHALL as | maskin har Det ar kunden eller den som tuttar som ansvarar for
tvatt ndr anvanda. Ejendals k for detta
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
m
for kan bicra il allergisk reaktion. O upptrada
avbryt for i .
LATEXFRI O X ne

KivTTooH)eeT - KATEGORIA 11l
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttos, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
! ° man tuottee Hoc wiejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X E\ ‘testattu tai testimene-
tel3 ei sovellu kisineen rakenteen tai materiaali testaukseen.
; ortett 2016425

On muistettava, jaimen Kaytts ei voi taata

tilanteille
ilmaisevat uusien muista tilanteeseen
vaikuttavista tekioists, kuten limpétiasta, e el ne.
€EN407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT

A syttymisen kestauyys AF |

B kestavyys
C: Konvektionlammon kestivyys | Min.0;Max. 4 | 12X Kisheeisaapiistilosietisin
iEmen resthrns

€: Suojaus pienilté sulilta metalliroiskeilta

ABCDEF g 5yojaus suurelta madralts sulaa metallia

EN388:2016 A Hankauskestivyys Mi

: Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KAslNEEr Suolaumsm
Villonkestauyys - Min.

Nepdiastarys b O tax 4 o
Chicatsuiajus - Mi X
€. Viillonkestavyys TDM Min. A; Max.
(EN S013997) | i in tulos coupe: inen, johtuen
Kiytettauan terdn tylsymisests, TOM viltosuojatesti toimii paremmin

ABCDEF tuloksena.
ldhell3 tarttumisvaaran takia,
€N 12477:2001 Varoitus: EN 12477:2001+A1:2005 -normissa ei ole tl3 hetkella standardoitua testausmenetelmas

+A1:2005 UV-siiteilyn
eivit u Kun kisineet on tarkoitettu
HITSARJILLE nama kasineet eivat isen laitteiston tai tyon
jannitteisen ja sahkginen lentunut, jos ksineet ovat

mrét, liaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nama tiedot eivat kuvasta suojauksen todellista
kestoaikaa tyopaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijéists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisest jne.

TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS

(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

+A1:2005 détecter le degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de fabrication des gants de protection pour soudeurs ne permettent généralement pas a pénétration des
PROTECTION _ _ raditions V. Lorsque des gants sont afarc: ces gants ne fournissent protection
POUR SOUDEURS é 6 défectueux ou n travail sous tension. De plus, la

ésistance eletmque est amoindrie lorsque les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en
effet accroftre les risques.
TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)

€N 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIERS ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

ME
Test e dexterté Min. ;Mo 5
IENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 31 en ce qui concs ajustement et
sauf mention contraire en couverture. Si le symbole « Modele court » est affiché sur la premiare page, cela signifie que.
e gant e plu court qun gant standard afn dassurer un mefleur confortpermettant ans par exemple, de réaliser des travaux
Les produits t

u mnuvsmem et ne procurent pas un niveau de protection npnma\
EN1149-2:1997 SUOJAVAATETUS - SA TISET ET-0SA 2: ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, a une
t " 10°
ima resita en (mater " T tempéature e e 10"t 30C s s
Tuntoherkkyys/sormindpparyys: Min, 1; Max. 5 Ie pmdml est endommage i appor[era pas une potecion ﬁpnmale <bdeit b ciminé. Ne Jama\s utilser un produit endommagé ou
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot téyttavat +AL mukavuuden, taipuisuuden hygiénique. Contacter Ejendals
osala el tusivlo muuta mainita Josetusivula on yyen it symbli isineen esor on normasia e, Kasine vo ol sourplis amfomaton
mukavampi tuotteita, Liian Ioysat tai tiukat tuotteet estavit e utilisés produit ne permet {a durée de vie du produt car celle<ci
liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta. peut dépendre dE facteurs q ditions de stock: Tutil :
VARASTOINTI JA KULJETUS: S3ilyt +10-+30C SOIN ET ENTRETIEN: | peuvent tre lavés me porteront . Cestle client
KAYTTOA EDELTAVA Tarki halkeil tms. Vaurioitunut tuote ou qui les gants ont déja é Ejendals ne
yisikerrallaan. peut en étre tenu responsable.
sﬁndzlsllta localg
ILYVYYSAIK; Tam: 4 i voi marittas siing i Koskasi monet Le du des allergies
Tekit kuten siyysolosuteet Kaytts, ALLERGENES: Ce proit contient i éactions al iser en cas
HOITO JA tai pesula on vastuussa Contacter Ejendals pour plus dinformation.
jalkeen, kun | ol tasta. SANS LATEX O our X non
HAVITTAMINEN: Pakalisten
joka il R
jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa alergisia reaktioia. A3 kéyta tuotetta, jos VHCTEYKUAA o SKkcISATALIN = KATE MO PUSI 11
saat yhherkkyyxmrenla Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta. VHPOPMALVIO O IPOAVKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHULIE
Lateksivapa  [Jkvud [er .
Nepea WCF‘DI\I:BOEBHIAEM NPOAYKTa BHAMATENbHO 03HaKOMbTeCh C AAHHOW AEKNAPAUUA COOTBETCTBUA
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111 VHCTPYKUVel B wejendals.com)/ conformity

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! ::'"F"RUITI“SERKLRR"NG

NOACHEHNSA K CUMBONAM 0 = HIDKE MUHVMANLHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
NPEABSIBAEHA AN TECTA WAV METOA TECTUPOBAHIS HE NPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAV!
i 601 016/425

ibopr 10 ypoBHSM
U . Hine).  NOMHUT 0 ToM, i obecnenTs
r

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

fir das vorliegende X= nicht zum Test

Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Schutz gemaB EU 2016/4 bi

aufgefihrt Sie jedoch immer, der perstnlichen olstandigen

kann. Bei dem L a der Anwender immer
groBte Vorsicht wal 0 i

auf e
des Schuts Grund Einflisse wie Temperatur, Abrieb, Verschlei usw.

erheblich abweichen.
EN407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UNDIODER FEUER)

Widerstandsfestigket gegen o1
: ‘ LEISTUNG A-F ‘ ‘oder X nach EN407:2004 gekennzeichnet, diirfen diese nichtin
Konuektionshitze | yin o, tax 4| kommen

rahlungshitze | e |
Kleinere geschmolzene Metallspritzermengen
GréBere geschmolzene Metallspritzermengen

0; Max. g HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die:

ABCDEF

£
€N 388:2016

2 oder mehr di

Leistung der vieder,

ABCDEF is des TDM-Tests auf

der fir Nahe
i Teilen einer

Einzugsgefal
EN 12477:2001 Warnhinwies! EN 12477:2001+A1:2005 vertogt Serzeit ter ein standardisere Testmethode um
+ die Durchdringung von Handschuhmaterialien durch UV-Strahlen 2u erfassen, die derzeitige Konstruktion
SCHUTZHAND-  von fir Schweifer st ber auch keine U Sind die
SCHUHE FUR Handschuhe zum L bieten diese keinen
SCHWEISSER  schadhafte Gerate o Der
Skt und die Gefaht eines ceKiische Schlags ethoht sich,sllten d Handschune feuch, schmtzig oder
mit Schweif voll gesaugt sein.
TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

EN 114921907 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)

zN 420 003 + A1:2009
tIFlngersplmengefuhl Min.L; Max5

HUHE - ALLGEMEINE

Test Takil
PASSFORM prechen hinsichtich Komfort, Passform und Beweglicheit
(Fingerfertigkeit), falls m(manders aul der Wenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell

angezeigt wird, st der Hand-schun kirzer als der Standard, was F bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender Groe. Produkte, die entweder 2u locker oder zu eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND glichst trocken und dunkel in der O +10°C- +30°C lagen.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Prifen Se,dass der Lcher, Spalten, Ri hat. Wenn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT bieten rden. Produkt
verwenden. tragen (und nicht gleich: hen). i einen  Handschuhe
regelmBig ersetzen, Wenden Sie sich im Zueifelsfall an Ejendals.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Ha\mavken des Produktes nicht festgelegt

werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauich usiw. abhiny

ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt worden sind, liegt die fir ionsfahigkeit der beim
Kunden bzw, der Waschere, EJEnda\S kann dafiir nicht haftbar gemacht werden,
Der Handschuh enthsit Nalurkau\schuk, der Allergien auslosen kann,
Produkt enthaft Risiko fir eine allergische Reaktion sein knnen. Nicht

zeichen von { h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

necunmon DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

wwwejendals.com/conformity

EXPUCATION DES PIC 0= i pour e risa idoe donné X=
Avertissement! Ce Dmdml ot o pour offrapotecton pourles EPl avec
» éément de P! ne peut founir n protection complte et qu convient de

s niveaux
e performance concemnent e prodits 3 Fétat neu. s e refétent en aucun cas a drée réelle e proection sur e lleu e travail 40 3
Tinfluence dautres facteurs - tels que la température, fabrasion, Ia dégradation etc.

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

a1a flamme
B: Chaleur de contact eaf | 1 2etXselon
C: Chaleur de convection Max.4 | lanorme EN 407:2004,Is e deviaient pas entrer en
D: Chaleur rayonnante contactavec une flammenaked fame.
€: Petites projections de métal en fusion
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion
EN388:2016 4 Resistance 3 fabrasion Hin GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
ésistance a a c ndi i és auni
B R 2 2 e ararion i vt ertsement L dassfcationgénél 3 3682016
[ p?félﬂaa"g‘;ﬁ 12 EStiie TO Min: Mo ¢
£ Protection chntre les chocs P = valide e Concemant
ABCDEF résuitats obtenus avec la lame circuiaie sont seulement mmcamfs

TOM a valeur

utiiser élé
avec des piéces non protégees.

IPVARPXUBATLCS NP3BIN TEXHUKM GE30MACHOCTH
EN407:2004 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)
A: BocnAaMeHeHue

B: KoHTaKTHOE Tenno

C: KoHBeKTuBHOE Tenno
D: Tennosoe uanyserme

PaGO0HeM MeCTe, TakyiX Kak TeMNPATYPa, TPeH#s, ppuee

E MeTanna v Xno

ABCDEF g, meranna Tem i
KoHTaKT C g pes
| seeekTuBHOCTBA-F |
[ Min. 0; Max. 4 |
EN3BB:2016 4 YeroAumsocts kcTupanie, M. : Mo 4 SALIMTHBIE NEPUATKA OT MEXAHUMECKIIX PUCKO.

B esaM, MuH. 0; YposH# IbheKTUBHOCTH UaMepsIOTCA eoﬁnacm

€ VcTomamBocTs K paspuizy. M. a "

D. npoKony, Mu.

& VCToMAMBOCTE K Ropesati TOM M. A MaKe, F - nepiaroec Ay n Conei romecraon croes

LE 15013997), _ B eTCTBAV C

o e K YABPHLIM g AvpexTvBoii EN 388:2016, He uﬁﬁaam\wu XapaKTepuyeT
ABCDEF

meroay CO \npu TOMKOCTb K OPE

T H i

HenocpeAct 2 TV OT ] i
EN 12477:2001 BHac AvpexTuga EN 12477: He BKAKOYaeT
+A1:2005 CTEMAGRTHSHPOBHITOR TECTUPOSEHAS MR SHAENEHUS IDOHUKHGOEHS V-4 e (K003
3AWUTHBIE MaTepyansl NepHaToK. TeM He MeHee, npi \epHaToK AAS CBAPKY,
NEPYATKY AN KaK npasw 3auuTy o7 Y Nepuarin, i ]
CBAPOYHBIX  CBapKW, He 06ECNIEUMBAIOT 3ALLMTY OT NOPaXeHNs!
PABOT W paoTbi noa CHIDKGRTCS, €IV OFM MOKDBIE,

FpAHE WV MPOTUTaHb! OTOM -BCe 3Th haKTOP NOBBIIAIOT PHCKA
TUN A HUSKUE PYHKUNOHANLHBIE
BO3MOXHOCTHA (C BOAEE BbICOKUMIA
APYIUIMI XAPAKTEPUCTKAMIA

€N 1149-2:1997 INEKTPOCTATUHECKVIE CBOVCTBA - YACTb 2:

Tect

EN 420:2003 + A1:2009 NEPYATKI — OBLLVIE TPESOBAHUS 1 METOABI MCNbITAHUI

‘TecT Ha NOABWXHOCTL Nanbuies: M, 1; Makc.

PA3MEPbI: Be pasvepel coomaercroyior AvpexTuae EN 420:2003+A1:2009, 0NUCHIBaIOLIEH HOPMBI KOMCDOPT, NOCaAKI M

P 5 Ha mym,mu CTpaHyLe. ECAV Ha TUTYRGHOI CTPaHWLLE U30BpaXeH
Mo ol , 410, e CTaHaapTHB, 10 HAX VAOGHee BbINOAHATS PAGOTb!
ONPEAGNEHHOTO TWN3, HANDYMED, TOHYH CBODKY. H p p
TecHas, Taku < i YpOBEHb 3AUINTE!

XPaHWTL B TEMHOM W CYXOM MECTE B OPUTVHANGHOA YNaKOBKE NP
Temnepatype +10 - +30 C.
NPOBEPKA NEPEA 1Ci : YoenuTec, paTKaX OTCYTCTBYIOT OTBDCTUS, TPeULWHSI, CAeAbi M3HOCA,
™. noBpexaer, it it T
Hy i P L it it i

wensx s
CPOK FOAHOCTM NP XPAHEHMM: Cpok rOAHOCTI NpY XPaHEHY 3TOr0 NPOAYKTa HE MOXET BbiTh OrpeAeneH, Tak Kak Ha
WCNOAL30BaHHIA MAaTePUan MOXET BAMSITL MHOXECTBO (hakTOPOB, TakinX KaK YCAOBIS XpaHEHIS M UCNOoNG30BaHMA. Aata
PPONBOACTSR YKG3aKa Ha WSSV U Ha yrakosie & oprate P

YX0A M P \PHrOHBI i cTpin,

w
RGBT o T Ejendals 32 370 OTBETCTBEHHOCTH He HeeT.

0D MOXeT
ANNEPTEHbI: Aartibi 1pOAYKT mAepxnr KOMIIOHEHTB, KOTOPbiE MOTYT i
s nepuaToK APYrUX
laTa NPOU3BOACTBa YKazaHa Ha

Kateropu CPOK rOAHOCTY NpH

vanenn wnn a ynarosie s hoprare (1 T
HEe COAEPXMT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. " wnsjendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mi for den pé fare X = lkke sendt tl
i til ravning i forhold til i materiale
er udviklet til at specificeret EU 2016/425, med de detaljerede resultater vist r\edenfnr Husk
dog altid at ntet CPPE prod itian yde 100; besk o cer sl udises s udszettelse for
m i i I

den
telsestid pa arbejdspladsen, i1 arund af andre faktorer,der péwksr ydelse, som temperatur, slitage, nedbrydning, osv.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
A Braendbarhed [ Err— I i
raendbarhe [ voesear | Advarsel Huishandskeme har ydelsesniveau 1, 2 eler X

€ omvekdionmarme Min. O M 4
D: Strélevarme Sk
€: Sma stenk af smeltet metal

ABCDEF £ iore stank af smelte metal

EN388:2016 A. Slidstyrke Hin.0;Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISIC.
B. Snitbestandighed
5 Siebesanaited  ain- 0: Hats_ﬁ omrade, Advarsell For handsker med to eller flee lag afspejler
& Sm!hes!andlfhed oM

‘ Kontakt med dbeniid

F (EN1S013997)
F. Stodbeskyttelse,  P=Godkendt

ABCDEF TOM- nvend ikke:
handskerne ved bevzegelige maskindele pga.isiko for fastsidning.

ydelsen| det yderste lag. | forbindelse med slovhed under test af
dikati




EN 12477:2001 Advarsell | sjeblikket har EN 1247
+A1:2005 af gennemtrengning af UV-straling | materialer tl handsker, men de nuvzerende metoder til konstruktion af
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere uuader normaft kke af UV-straler,
TiLter ikke forarsaget af defekt
SVEISERE bladt af sved, kan vere risiko for hrugeven da det mindsker den eleki
TVPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-

SE ( MED HBJERE ANDEN YDEEVNE)
€N 1149-2:1997 BEsKvnELsEs BEKLAEDNING - ANTISTATISKE EGENSKABER - DEL
Test metode m maling af elektrisk modstand igennem materiale (vertikal modstand).

ﬁn EKRAV OG

@ modstand. Dette kan oge fisikoen.

Fmgelsmdsfnmemmelsesi est: X.5

PASFORM 0G STARRELSE: Alle swne\ser ‘overholder kravene | EN 420:2003+A1:2009 hvis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige statrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevaegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING OG TRANSPORT: pbevares best tart o mar | en otndeige enbalage o mllen 10+ +30°C

FBR BRUG: Kontrollér at h beskadiget,
yder det beskadiget produkt eller pa enad

for Kontakt Ejendals i
HYLDETID: Bestaffenneden fde matriaer,derbrgs | dtieprodut ety at evetden 0 procuktet ek bestermes,da
denvil pavirkes af mange faktorer, sisom
EO der er forsynet s
vaeret brugt,er det kunden eller vaskeriet,der er ansvariig for handskern vask. Ejenda oo o
:  henhold g
m kan I
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af

Der kan vaere behov for saeri Kontakt Ejendals  tuivitifzside.

LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING
&y www.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.
FORKLARING AV 0=Under
Teset,ferdet e e rekevantfor proctet
er laget for & gi

nedenfor. Men husk at ingen PPE o g det. forsiighet ved eksponerng o arlge
kjemikalier eller er pa et nytt. derbruk og slitasje feks
hoy temperatur og degerasjon.

EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

tl ytelsesniva for

rennbarhet [ Victsear | Advarel Histansienehoretytesesnip 1 2elexi
v ‘ YTELSE AR ‘ brennbarhet EN 407:
Konvektivvarme | Min, 0; Max.4 | medpenflmme,

tralevarme
€: Smasprut av smeltet metall

ABCDEF  f: Stor mengde smeltet metall

€EN388:2016 A Slitasjemotstand  Min. O; Maks. 4 MoT iva mé
B Skjmremotstand  Min. 0; Maks. 4 | omradet i hé s ‘AdvarsellFor EN
§ Rivemotstand in. 0: Maks. 4 o
5. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4 resultatetfor det i det
€ skizremottand TOM Min. A; Maks. F gelder saunet under
EN 15013997) s TOM
- Slagbeskyttelse 3SR iiter Brkes Kee e bevegeige maskindee pa ko o
ABCDEF og henge fast.
EN 12477:2001 Advarsell EN 124772001+A1:2005 har ngen standmsen testmetode for 4 appdage UV-glennomtrengning
+A1:2005 men for for sveisere tilater normait ikke gjen-

VERNEHANSKER nomienging av V-stding, Nat hansker o laget for lerosueiing: Dice hanckene g ke beckytiel mot
FOR SVEISERE  elektrisk stot fordrsaket av pdelagtutstyr eller arbeid pa deler under spenning, og den elektriske motstanden
bt redusert his hanskene er vate, skitne eller véte av tisikoen.
gienspeiler ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen pa it P grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, sitasle, nedbryting etc
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
3134521997 VERNKLER - ELEKTROSTAISKE EGENSKAPER - D€L 2
tmetode for
EN 420:2003 + AL12009 VERNEHANSKER GENERELLE KRAV 0G TESTMETODE
Test takilitet/finger-farlighet: Min. 1; Max.

PASSFORM OG STORRELSE: Alle mvre\ser erihenhold til kravene | EN

hui ke annet er forklar pa forsiden. Huis et er et symbol som viser kort modell pa orsiden, er hansken rtereen standad st
relse og kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk b rodukter
som enten e for Igse eller for bevegelsene og gir ke

LAGRING 0G TRANSPORT: ot agres trtog morktargnalembalsien mellom +10°- +30°C

KONTROLL FgR BRUK: Kontroller t far duktet bir skadet gir det IKKE
optimal beskyttelse og ma derfor phiodanflompiehinty Dmduh Ta pa (eHEr a0 an 0 & hahékeom gangen Skt hansker

regeimessi for hygleisk bruk s dur i kontakt aenaa\s

betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det
\nl z\lhenge av mange faktore, ik som uppnevanngsmmum bruk, osv.
STELL OG VEl al
ansvarlig for hanskenes Vtelse etter vask nar jert brukt. Ejendals kan ke hold
AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet

i m kan fora

Deter kunnen eHer vaskene\ somer

b reholder komponenter i reaksjon tegn pi
det for sarskilt Huis du er | tvl, kontakt Ejendals
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouZzitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny Ky wwwejendals.com)conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= imain Groni = testu neb
je testovaci metoda nevhodnd pro nauih nebo materia ukavice

Varovanil Tento produit je navrzen é v normé EU2016/4. drobnymi drounémi vykonnost we-
denymi niz 33dna polod i fedki nemiz v pri vystavent
nebezpetnym chemikaliim nebo jinjm situacim s vysokym fizikem je % & vy

produkty v novém stavu a neodraze]i Skuleme trvani ochrany na pracoviti v disledku jinjch faktort ovlviuiicich vykonnost,
napfiklad teploty, odérek, degradace materid ats
EN 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICi PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO onuzn)
oFeni
B Kontakiniteplo |
C: Konvektivni teplo ‘

1,2neboX il

yza [ MinOMaxd |
€: Maleé vystfiknuti roztaveného materialu

ABCDEF g yelké mnozstyi roztaveného materilu i o . )
EN388:2016 A. Odolnoslvﬂ odiru Min. D‘ Max. 4 DCHRANNE RUKA\IICE (HRI\NIEI PRED HE(HANICKVHI RIZIKV umvné

. Odolnost in. 0; Max 4 rukavic:
5. Gdoinostvii propchu Min 0: M 4 P i P
€. Odolnost viti profezu TOM 3 i JWiznut, prkazné jsou pe
Min. A; Max. F (EN 15013997). Kous é oup, Zatimco v 3
ABCDEF  F. Ochrana proti naraziim P=Uspéch é éni.Nepouiveite tyto rukavice v

EN 12477:2001 Varovni Norma EN 12477. zoobAl 2005 v soutasnosti neobsahuje Zédnou standardizovanou
+A1:2005 furtit o zafeni rukavicemi, ale

OCHRANNE jrobé jch rukavi ifete za béznjch zarem ok jsou
RUKAVICE PRO pro svafeni obloukem:
SVARECE zpiisobenym chybnym vybavenim nebo praci pod napétim, a e\ekmcky ndpor je snizen, pokud jsou rukavice
¢, zne nebo vihké od potu, To miZe vést ke 2y
TYP A NIZS| OBRATNOST (S VYS3iM

STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH)
EN 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECENI - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. CAST:

+A1:2009 OC 3 €-OBECNE
Zkouska obratnosti prst
MERENI A URCENI VELIKOS’ hny i normé EN 2 hlediska pohodli, velikosti a obratnosti
pokud to neni uveden jinak na predni strénce. Pokud je na predi strance uveden symbol pro krétky model,rukavice je krat3i nez
biznd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodii pfi pouit pro zviatni utely, napfiklad pii jemné montani préci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prilis volné nebo il tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optiméini droveft ochrany.

PREPRAVA A sxunow\m IdedIné skladujte na suchém a tmavém misté v ongmalmm baleni pfi teploté +10- +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda raskiiny, trhliny, barvy atd. Pokud dojde k
poskozeni pmduktu NEBuDE produt. puskytwat upnmlm funkcnosta mél by by\ 2lkvidovén. Nikdy nzpnuzmejte poskozeny produkt.
Rukavice si i po drué.
kontaktujte spolegnost Ejendas.

‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \izhledem k podstaté materislii pouZitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvaniivost pfi
skladovani, protoze bude ovliviiovéna mnoha faktory, napiiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim at

ipor).
ATESTOVACI METODY

P

beskyt-
der er snavsede, vade eller gennem-

PEZE A UDRZ fch/navlecich, které 4, jsou { prani/Eisténi. Po predchozim pouiti
isténije za funke e i i odpovédnost
wlutuje.

UKVIDACE: V souladu's

llegistiou i

f se Zivotniho prostiedi.

i alergii

lozky, které i tiziko z hledisk 7 d Ziveite v pripadé
Ejendal

ALERGENY: Tento Dmdukl

NeoBsAHUJE LATEX []ANo [X] ZADNY
INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 111
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto. :‘“"““"““ DE CONFORMIDAD
wwwejendals. mm/:nnfarmlly

EXPLICACION DE LOS PIC
sometido ala prueba o bien métod decuado para el disefs
o ha disef é €U2016/4
6 b que pueda proporcio-
nar proteccion completa, y siempre hay q 6 icion a prodt
dealtoriesgo. tos en perfect 0 efle
lugar de ido a otros factores q oo temperatra l abrasn,Ia degrocaden &c

EN407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR V10 FUEGO)

A: Comportamiento <LoX
rente al fuego ‘ Af ‘ frente al 2004,
B: Calor por contacto 0: Max. 4 encontac
C: Calor convectivo 2
D: Calor radiante
€: Pequefias salpicaduras de metal fundido
F: Grandes cantidades de metal vundidu
EN388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min. 0; m:
B Resistencia a los Sortes por o ojal Mm 0; méx. 5.
C_Resistencia al desgarro Losniveles
5. Resistoncia 3 1a pancion Hin-o; a4 .
€ Resistencia alos cortes TOM Min. & méx. £
(EN 15013997)
. Proteccion frente a impactos P=Aprobado

ABCDEF Por

ABCDEF

GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

Advertencial Para guantes con dos o mds capas, la lasificacién
€N 388:201 i

los cortes DM es

EN 12477:2001 anorma EN 12477:
+A1:2005 para la deteccién d i6n UV

prueba
p para guantes, pero los métodos actuales de

GUANTESDE fabricacién de guantes de protecc no permiten la radiacion UV,
PROTECCION PARA Cuando los guantes estén isefados para a soldadura de arco: estos guantes no ffecen proteccidnfrente a
eguipos defectuosos o tabaos e tensién:ademds, b resistenca e\e(mza
sereduce si sudor, o c tar el riesg

TIPO A MENOR DESTREZA (CON MAYOR

RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) i
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:

ROTECCIO YME PRUEBA
Prueba dedestesa digital: Min. 1; mx. 5
AJUSTE Y TAMARO: Todos los a N4 1:2009 en cuant didad, ajuste y destreza, si
o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina I si elg
guante esténdar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por Ejemplu |laha]us de montaje de precisién. Utiice tan solo
productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccion.

ALMACENAMIENTO ¥ : deal un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30°C.
INSPECCION ANTES DEL USO: C tas, desgarros, etc. Siel producto
fiad i6n 6 q 10 dafiado. Péngase (o
Cambiese I 6 garantizar |a higiene. Para obtener més informacién

péngase en contacto con Ejendals
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse la vida Gtil del producto, ya
s ver afectado por muchos actores, como s condidones deamacenamiento ol uso tc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: 1 laver

dliente o er\tavgadﬁ de

simbolos de lavanderia. Es

usados. Ejendal

local.
i guante contiene guma 2 e que puede provocar alergia

un e No utilizar
en caso de of indi Para obtener mas 6n por to con Ejendals.

SiN LATEX Osi  Kwo

KAsuTUsjuHIseD - KATEGOORIA 1lI ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat juhendit hoolikalt.

pIL Us 0= X=Efesitatud
polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud 3¢

VASTAVUSDEKLARATSIOON
& wwwejendals.com/conformity
51 testmeetor

jalk kaitse EU2016/4

Katsetaseme juures. Pidage siski meele, et Gkski isikukai eitaga i G
tuleks alati néita tege-
liku kaitse: i G tegurid nagu ulumine, lagunemine ine.
€N 407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VDI TULI) OHTUDE VASTU
B Vastupidavus itimisele T
kuuma pinnaga | AE Site) o
c‘ Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole 0; Max. 4 ‘ vustase on 1, 2 v X (standard EN
& Vastupia lametali vaikestel P
 Vastupidavus sulametalli véikestele
ABCDEF  pmenis kontaktiahtise leegiga.
: Vastupidavus sulametalli suurtele

pritsmetele
EN3882016 A Kulumiskindlus i 0: Max. 4 MEHAANIUSTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD, Kaltsetaset

Laikekindlus Mi
e . 3 moodetakse kinda peopesa pikonnast Haatus! Kahe: 10
5. Torkekindi Mi "
2 (GEindlus Tom  Min.A: Max. ¢ toimivust. L6
(EN15013997) p-sbitud mal ajal kui TOM [Gikekir
Orutuse kaitse Labitus viib kiisitleda vﬁm\usw\emusena Kmdam ei tohi kasutadaliikuvate

CDEF mehaanilste seadmeosade lihedust
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477:2001+A1:2005 ei ole veel esitatud kmdamaleuahde UV labivuse madramise
+A1:2005 m
KAITSEKINDAD (ava]uhlude\ uv kwgus! labi ei lase. Kaarkeev.u,zle moeldud kmﬂad
KEEVITAJATELE ~ seadm
véi mg.s: \/emnuﬂ wsles riskitaset.

TOUP A VAIKSEM LIKUVUS (TAIUS-

‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 2

Kaitse rikkis v3i todtavast pingestatud
/gheneds, kui kindad d, mustad

€N 420:2003 + A
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS | SUURUSED: K5k suurused vastavad mugauuse, sobivuse afikuvuse osas EN 4202003+A1:2009 standardie,
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest klndas\ Iihem, Kandke amun Sobiva suurusega tooteic Liga 6cvalt v pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaits

deaalsed on kuivas N

hemikus +10°-
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge etkindal poleks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kahjustatud toode €1
PAKU optimaalset kaitset a selle pe a. Arge kunag kasutage kindaid (vGi vatke need
Kaest) ikshaaval. . dtke
nendust Ejendalsiga.

SAILITUSAEG: Seles tootes kasutatud materjalide omaduste tttu ei saa toote eluiga tapselt mérata, kuna seda msjutavad mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

3 Kiient véi
Kinnaste toi parast pesemist, kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT K0! L o1

Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vib péhjustada allergiat.

ALLERGEENID: Antud mis vGivad pohi & ge i kid

iimnemisel. Ejendalsiga
€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTASiTAS - 111. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. :E“FEL“GSEG' NYILATKOZAT

www.ejendals.com/conformity
A lecmnnn 0=Aminimélis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

médszer nem volt megfeleld a kesztyti ivitele vagy anyaga szempontjébal
Flgyelmeueles‘ EZ( aterméket a EU2016/425 altal ita: tervezték, alébb

PPE egyik eleme sem nyjthat teles vé ezért minmg 6 26l
anyagoknak vagy ey loczatihelysrek anidéens: a temék ij d E nem tihrizicn

tbefolyasold mint péciul 3 nGmérssklet, kopds vagy a lebomids védelem aatt hatést,
EN 407:2004 TERMIKIJS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY T(Z) ELLENI VEDGKESZTYU
A: Egési tulajdonsag

Bié [ mUszai aparok A | Haakesztyi
C: Aramlé hé | Mino;maxs | a2EN 407.2004 st s aidonsigok L. 2. vagy X

D: Sugarzé hg

E Kis fréccsend fémolvadék

EN407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

A: Karsio (liepsnos it kaltlnlmo) POV [ G apAKTERISTIAAF | sPEimas! 2004
temperatirai i skaus eslenksﬂun ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ I kaitinimo)
C: Konvekciniam

- Spinduliavimo karseii 1. 2arbaX,jos neturi kontaktuoti
€: Smulkiems iSsilydziusiems metalo lasams SU3tVi ugrimi

: Dideliam issilydziusio metalo kiekiui

EN388:2016 4 Atsparumas trinciai Min,

ABCDEF

APsAquEs PIRSTINES  NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

€ Atspan Maks o o i
Atsparumas
2 Atsparumas Fiouimar JOM i, Ac ks, £ nebotinal rodo Borinio siuoksnio charakteristkas. Atliekant
e 3015557)

‘Apsauga nuo smigiy, P=

inkama yra tik orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimams testas yra

EN 12477:2001 jspéjimas! Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepateikia standartizuoto bandymy metodo apuku virinimo
+A1:2005

8 ey
suvirintojy pirstiniy ia prasiskverbti UV spinduliots

ABCDEF ¢ Nagy mennyiségii femaladek nyitinggal i ABCOEF
EN 388:2016 A Kopésalléség ); max. 4 VEDOKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
8. Vagass: stemhemel\enallasl‘lln & max ;i i tenyeér részén mérik. Fi é
C. Szakitoszilardsag in. 0; max. 4 ” N
n qurassal szembeni ellenal\as Mln B s 4 t
sassal szember lendllas TDM . A; max. F be L fe il
EH O3S vedel P=Megfelel tkeozi A
'13dés elleni védelem =Megfelelt emenena(uupe (eszte:edmenyekta Koztats Je\leguek,
ABCDEF ig avags

kézelében.

€N 12477:2001 Flwelmeztetés' A2EN 124772001+ AL200S eleleg e redeketk sabuényosft isgtal sl
+A1:2005 azU) érzékelésére
VEDOKESZTY( fe\epnesznek Ieeleg midszre alta\aban e tesziehet6ué az UV-sugérzds behatoldsit Has 2 kesztyul
HEGESZTOK nyijt védelmet a agy az €16 tt
SZAMARA é és akesatyd , ha nedves, szennyezett vagy \zzadségtul atitatott,
ami noveli a kockazatot
ATIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT-

M%MMVEL]
EN 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:

EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTYU - ALTALA 0 €l ES VIZSGALAT
Uiigyesseglteszt: Min. 1 max. 5

€s: Az dsszes méret az I igyesség
szempontjébel, ha rincs s feltuntetvea cimlapon, Ha  ovid modell szimbdluma \alha(o 2 cimlapon, akkor 3 kesztydegy

legyen munkandl,
Csak meglelelu méretii terméket hasznalion. A tdl laza vagy (ul szor05 lermek Korétozza a mozgasban, és nem biztosita az optimlis
védelmi szintet

TAROLAS €5 SZALLITAS roland6 +10°C és +30°C kizott
ELLENORZES HASINALAT ELOTT: Ellendizze, nogy e s Ik repedesek SzakadasuK szinelvaltozas stb. Ha
a termék megséril, akk NEM nyiit . ezértmeg terméket.

egy kesztyit /en e} A higiénikus hasznlat érdeke kesztyiiket. Tovabbi informacioké

wegye ela kapcsoltot az Emnda\s vaualaual
A terméknél hasznalt anyagok 606l addsan a(ermek élettartamst nem lehet meghatdrozni, mivel
nyezdnek lesz kitéve, mint példéul térodsiKixdimények, haszndlat s

repelnek. A 4
BY a mosast végz6 személy felel6s. Az Ejendals

iben

uté
ezért nem vallal fe\e\ésségev_

ARTALMATLANITAS: A helyi krmyezetvédelmi szabalyozdsnak megfelelcen.
Alesztyltemésantes uitriamaz, amely erght oochat

Sk, Talérzéke:

k allergids reakcidk pote
regye fel az Eje al
cen  [RININes

LaTexmentes |:|

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. “'E‘"““Z"’"E DI CONFORMITA

‘wwwejendals.com/conformity
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di odi ioni per i pericolo individuale dato X=
l I metodo di i il i

Attenzione! Q

EU 2016/425, con i lvelli dettagliati di

&in grado di
arischil

qualila temperatura, Fabrasione,
la degradazione, ecc.
€N407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCH TERMICI (CALORE €./ 0 FUDCD)
A: Comportamento alla i 1
Calore al contatto [ poccr o oe
G o | AF_|

D:Calore radiante | Min.0;Max.4 |
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0;

oXin

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |

B. Resistenza al taglio da lama Min. X. 5
€ Resistenza allo strappo Min, 0 Max. 4 ol ot
Resistenza alla perforazione Mi
B RS iienza al oo da fama TOM Min, At Max. £ EN

EN 1S013997)
 Protezione da impatto P=superato

Perla smussatura durante il test di resistenza al taglio,

ABCDEF i e restdi
resistenza al taglio TOM &l isultato diiferimento della prestazione. Non
con parti non protette.

EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 rilevare la penetrazione di UV per i guanti, ma gli attuali metod di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI Quando  guanti sono destinati alla saldatura
PER ad arco, non I hi difettosi o lavori sotto
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica & idotta se | guanti sono bagnati, sporchi o impregnatidi sudore, aumentando
quindi lischio
TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON

TRE PRESTAZIONI PIU ALTE)
€N 1149-2:1997 INDUHENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

+ GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min.

VESTIBILITA € TAGLI
per comfort, vestibi

Max. 5
e non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
Se sulla prima pagina & indicato il simbolo di il pmdolm & pill corto di un guanto

VIRINT SKirtos lnkiniam suviinimu,jos negal apsaugoti o elektrs smago uo atelu jeigu swirnimo nanga yra
PIRSTINES sugedusi arba aip pat sumaZeéja,jeigu jos yra drégnos,
nesvarios arba imirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina nzlka
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMD (su
IS KITOMIS SAVYBEMIS)
997 APSAUGINE APRANGA.ELEKTROSTATINES SAVYEES. 2 DAL

EN 1149

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks.

TINKAMI DYDZIAL: Visi dydz\a\ almnka EN 420:2003  tinkamumo i pirs  jeigu pirmame
puslapyje néra kitaip nurodyts simboli, ta 8 ptin 7 standarting
tam, kad teil o pavyzdziui ntavimo carbus. Dévekite ti tinkamo
7 Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.
Y : Geriausia it xamme i * iki +30°C
PRIES NAUDOJIMA  ar pirs iyl ftrakimy, jlesimy, iy ir pan. eigu gaminys pazeistas,
s irtes -  reikia mesti irstines mi i
TINKA s naudojamos med? i nes jamjtaka daro vais
veiksniai, pyz, laikymo salygos, naudojimasir t. .
RIEZIDRA: Ant pirtiniy / ankoviy, kurias galima 3 imbolia. Kient i 2 pirs
bes po plovimo, kai pirst Ejendals" u? tai neatsako.
IMAS: Pagal v link taty

Nenaudokite,jei oda labai jautr. Dat

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

UETO3ANAS INSTRUKCHA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIIA
R www.ejendals.com/conformity
al g X=nav

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlas‘\et S0 instrukciju

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala i

niegts testeSanai, vai a testesanas metode nav piemérota cimdu uzbvei vai materialam
€U2016/

noradit zemak. Tomer nemiet vers, ka ala ging dzibu, tade), saskaroti
ar lijam vai citam ind situaciam, i jgievero acijasTy ni f noradti jauniem,
nelietotiem izstrada tie neatspogulo flgumu darba vieta citu faktoru dé), kas ietekm ekspluatacias
TpaSias piemétam.temperatia, nodiumé noliecjuns, ot
EN 407:2004 CIMDI /1BAI PRET RISKIEM (i UN/VAI UGUNI)
Aatrasans liesmas ‘ IS PASIERS AF i 407:2004;
B aizsardziba pret tiesu karstumu U Jasaskana ar EN 407:2004
C aizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 ‘ cimdu izturgsanas degot

D aizsardziba pret staru karstumu

€ aizsardziba pret sikam kausétam

metala dalinam

F aizsardziba pret lielam kausétam metala dafinam

€N 388:2016 A. Nodilumizturiba Min. 0; Maks

atbilst 1, 2. vai X, fimenim, tie

ABCDEF nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu.

& Nodiumiztu Moks.4 | CMDIAZSARDZIBAIPRET MEHANISKIEM RISKEM

- Noturiba pret iegriezumiem Min. 0 Maks. ek marit cimdu

5 Noturlba pret ”’i,du,s'",m"ﬁm aks. 4 zons. Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem vispariga
€ Noturiba pret iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F EN 388:2016 iasfikicia ne vienmér atspogulo aria

€N 1S013957) siana ekspluatacijas pasibas. NotrulinaSanai pargriesanas
E hasardi pret iecenem p-siist pretuands spasest ks testa ezt
ABCDEF ienteio, et rezuf

i

neaizsargatam dafam.
EN 12477:2001 Bridinajums! Sobrid standarta EN 12477; ZDDl*Al ZUUS nav noradtas slandamzelas (eﬂesanas metodesUV
+A1:2005 starojuma iekliSanas noteikanai ci du razo3anas
AIZSARGEIMDI . metodes parasi nepieau] UV starouma ekjusant la cimi i paredzet loka metinasanai ar mainstravu: Sie cimdi
elektrosoku, ko izraisa Jarbs zem sprieguma, un elektriska
pvelesrba tiek samazinata, ja cimdi i slapji, netiri vai piesikusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.

A TIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR

AAUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIJAS

TPASIBAM) A
EN 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS - 2. DALA:

EN 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPA € METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min, 1; Maks. 5

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaj3 apa nav nora adak, visi izméri

komfortu, ja pirmai lapa i red:
cimdiem, la palielinatu Yomiort ipaiem mérkiem, pieméram, precizas
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi ierobez: %
UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tumsa vieta originalaja iepakojuma, temperatira no +10° fidz_+30°C.

N 2009 attieciba uz
simbols, tad cimdi ir53Ki par standarta
ontazas dablem. avalka iemérota izméra zstradgjums

PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Parbaudiet, vai imda nay caurumu, plaisu, plisum, kiasu izmainu un citu bojajumu. J izstradajums
tiek bojats, tas al untade) i jaizmet nedrikst. Valkajiet
cindusgavienam, Higenisiaetona gl et cimdus. L sazini znemumy “Ejendals

7Imé to, ka & produkta Kl noteikt,jo to

mantot
fetekmé daudzi faktori, piemeram, g\ahasanas apstakh izmantosana utt
drikst

Kad cimdijau i lietoti, par to
ka tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildbu

atbild
askana ar vietgjiem tiesibu akt

i st dabisko ok ks var izt e
standard, al fine di migliorarne la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di preci aturét vielas, kas var izraisit gi lietot, ja ir paradijusa 2
el taglacotett | odott 1oppo A & Uoppo sttt mteranns i moviments & non fomianno f vellootmale diprtezione pazimes, L uzzinatu vairak,sazinieties ar izpémumy “Gendals”
: Le condizioni di ideali sono in un i &
originale, tra +10°C e +30°C. NESATUR LaTeksu [1)A (X v
/USO: Verificare che il fori, crepe, strappi, Se il prodotto
NON fornira fa p mﬂgwﬂu GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 111
smavsm guanti uno alla volta. Per un Per maggiori Ejendals.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che P y - ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
, in quanto verra fattori, quali le condizioni di utilizzo, ecc. 3 y
CURA in ip i  cliente o la lavanderia Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. lf°"'°"_”'d'fl"5VE““L“‘“"_‘°
it copC I ' : ‘wwwejendals.com/conformity

responsabil pr eventual onseguenze dervanti Gl lavagglo

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het rhet gevaarX =
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali focal. Niet onderworpen aan de testof testmethode i ie gescikt oorhet ontuerp of materiaal van de handschoen
I it productis het
ALLERGENI: Q 0 fale ischio direazioni allergiche. Non usare in Houd ecter alid g eniel P e volledige be-
3. Per maggiori ] scheming kan bieden en dat
senzawatnice  [Jsi Kno et eenhoog i, D prestatiriveats 2t vor e pmdu(ten in iewwstazt en komen niet overeen mei de werkeljke beschermings-
andere fac

NAuDoJIMo INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
 Bo» wwwejendals.com/conformity

Pradedarm naudotl §j gaminj, atidziai perskaltyk\te instrukcija.

Zemiau, negu Eiam pai
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

ispéjimas| $s gaminys del . i Iygmenis
rasite Zemiau. Vi délto Kad jok: reikia biti atsargiam,
ai i i

je dél kity jtaka daranciy
Veiksniy, pavyzdiui, temperatiiros,trinties, suifimo i kt.

duur op
EN 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
A:Brandgedrag rr——— i

: Contacthitte [ AF |0 i 04, mosten de

C: Convectieve warmte 0;Max.4 | handschoenen niet n contact komen met open vur.
D: Stralingswarmte

Spetters gesmolten metaal

F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal

A Slitvastheid Min. 0; Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
Snijweerstand i 0 Max. 3

4 Scheurvastheid Min. 0; M
Perforatieweerstand Min. 0; M twee of

€ Snijwesrstand TOM _Min. A; V2% meer lagen goetce lgemene Gassiicativan EN 3082016 et

(EN 15013997), . Door hel bot

: Schokbescheming ~ P=Geslaagd i
ABCDEF lechts indicatief terwill de TOM
s dat et s referontie.Gebruik deze handsehoanen et nde et van

ABCDEF




EN 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477: 2001+A1:2005 heeft geen gesxanaaanmseerde testmethode op
+A1:2005 het vaststellen van UV-pe van de
BESCHERMENDE  construct n UV-straling
HANDSCHOENEN toe. Wanneer handschoenen zijn bedoeld voor bauglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de

elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, vuil of doorweekt van het zwieet zijn, waardoor

het isico hoger kan zijn.

TYPE A LAGERE BEWEEGLIIKHEID (MET

HOGERE OVERIGE PRESTATIES)
EN 1149-2:1997 BESC HE EIGENSC! DEEL 2:

g een

N

Vmgewaardlghelds\est Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATE! de norm EN 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijheid, als
deze zaken worden toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is
de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijvoorbeeld
b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat, Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRAMsPom De producten kunnen het beste worden opgeslagen in d plaats, in de

verpakking tussen +1

INSPECTIE VOOR HET EEBRUI Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
het product het NIET de opt moet het: Gebruik nooit

product, eenit). gelmatig voor hygiénisch

gebruik. Neem voor meer informti

(uman opmet Eienaals

aard v: in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien ez belvioed wort dor el fctoren 200 opslagomstandigheden,gebrulk nz

jn voorzien
len. Als de handschoenen al gebruikt Zjn, is de klant of joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakeljkheid.

De handschoen bevat natuumubber dat alergekan veroarzaken

ties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geva\var\tekenen or meer

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. 1 wwwejendals.com/conformity

TOGRAMOW 0= nosci ochrony znajdui f 4
zagrozenia. X = rekawica nie byla I
Ostrzezenie! Produkt aby Kutecznosc odni
wymaganiami EU2016/425. Nalezy ]ednak pamigtat, ze zgodnos ror
dlatego w warunkach zagrozenia substancjami chemicznymi b innymi czynnikami nalezy zawsze zachowa ostroznose. Poziomy ]akosu
okresiono dia 2asu ochrony w miejscu pracy, gdzie obecne 53 czynniki
wplywajace na skutecznost ochrony, takie jak temperatura, tarcie, Zuzycie itp.
EN 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)

achowanie podczas palenia & _g |Ostrzezenie! jezeli rekawice
adpornoté s ciepto kontaktowe | POZIOM SKUTECZNOSCI A [tizels

t op met Ejendals;

1,2 lubX poziom
odpornosé na (lznOo konwekcyjne ‘ ‘Skummm testuna zachowanie sie.
na ciey
€ odpornost na drooné rozpryski 4072004,  podzaspalenia zgodie zromR £
ABCDEF  gopionego metalu g
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego

metalu
EN38B2016 A Qdpormostna clernie My Mo 4, REKAICE CRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
5. 9dbornode na praeciecie HMin, 0 Hax.
5 Ooparmasc na ’n",‘lﬁ"‘“ Min. O ’ax Ostrzezenie! Diarekavic 2 dwiema ub kikora warstuari ogoina
[ OdEonms( 2 rzecicia TOW Min. A; - Kasyfkacianomy EN 3882016 ie mus adpowadoc poziomovi
Hax EN ISO: |aw i y ina
i Coup’”

a przed uderzeniem P = wynik
poytywny P

ABCDEF

TOM. Rekawiic

EN 12477:2001 Osmezenle' Mimo ze dmy(h(zas norma EN 134772001 +AL2005 nie kredla standaryzowane] metody tes-

+A1:2005 kanie w rekawice
REKAWICE » z UV.Rekawice
OCHRONNE DLA preed porazeniem

przez uszkodzony sprzet lub prace
SPAWACZY pod napieciem; obniza sie, sq mokre,
potem, co zwigksza ryzyko wystapienia urazu.
TIPA NIZSZA ZRECZNOSC (Z WYZSZYM
)ZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
€N 1149-2:1997 onnsz OCHRONNA - WLASCIWOSCI ELEKTROSTATVCZME czesca:
toda

€N 4202003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja mcznnm palmw: Min. 1; Maks. 5

53 zgodne z norma EN kreslaj
g nosci, inacze] napervisze) strnieJezl na stronie pierwsze] znajmqe 5|¢ symnm
modelu cskwconej mugosn vekaw\(a Jest krotsza od rekawi pecialnych; zapewnia
jekszy P nosié wyla

nym rozmiarze. Zhy\\uzr\e‘ b i 83 ograniczat ruchy wror
PRZEC : Najlepie] opakowaniu, w
temperaturze od »m” 0. +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: prawdzic PRKTEC o2, przebarwie 1. ezel produit zostat
uszkodzony, toNIE utylizowany. Nigdy prod

i i g ieniaj by zachowat W
OKRES TRWALDSCI: Ze wzgledu nia charkter mater wtym produkc ¢jego i
poriewas zalezy ona od wiel cynnikow, akich jk min wartnk przechowywana  5posch uzylknwama
PIELEGNACJA | KONSERWAC] i s
symbole prania. Za skutecznosé uzywanych wezesniej rekawic p pralnia ato
odpowiedzialnosci.
UTYUZAGA: naturalnego.

De handschoen bevat natuurubber dat alrgie kan veroorzaken
ALERGENY: Produkt

alergiczne W przypadku
h informacji, prosimy o

na\Ezy paestat

kontakt 2 firmg Ejendals;
NIE ZAWIERA LATEKSU []TAk [X] NiE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ~ BECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals.com/conformity
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul mini 3 pentru i iv X=Nuafost

upu testare nepo
i t produs este conceput

protectia specificatd in EU2016/425 privind echipamentul individual de

protectie, p
P plet i, prin urmare, i s de pr i ubstants
saun alte situati ridic n stare nous s nu
reflect durata efectiva de protectie | locul de munca din cauza altor factori care influenteaz3 performanta, precum temperatura,
abraziunea, degradarea etc.

€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTII
ezistents la flacira

8: Rezistents la caldura de contact : !
C:Rezistentd la caldurd convectiv |___Min. 0; Max. 4

IPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)
——————— .
‘ | deprotecte1, 252

 ménusile nu
trebuie s intre i contact cu flicirle deschise:

ABCDEF

F: Cantitati mari de metal topit
EN388:2016 A Rezmental 2 apraziune ram 0; Max. 4 MANUSI DE PROTECTIE MPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.

0. Rezumnva 12 D Toratie Min O vax. 4 2 al

€ Rezistenta |a taiere TOM Mir. & Vax. F 16 nu efl

performanta stratului exterior. Pentru méituirea in timpul testului de
rezistent3 a tiiere,rezultatele testului Coup au doar rol indicator,
ABCDEF ntimp ce testul TOM de rezistenti fa tiiere este rezultatul de

(B otecri 1o npact P=Reusit

elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neproteate.
EN 12477:2001 Avertisment! n prezent, EN 12477:2001 +A1:2005 nu contine metode de

TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
EN 1149 2 1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE PRDPRIETATI ELECTROSTATICE - PARTEA 2:

DE PROTECTIE - S| METODE DE TESTARE
Test privind dexiettaten degetelor Min. 1; Max. 5
Toate 13 EN | potrivirg
a pagina. n cazul n care simbolul prvind modelul sart este ndica pe prima paging, ménusa
lu, lucrai fine de montaj, Purtafi
prea largi sau prea stramte i nu oferd

dexlema(ea dac nu se explica pe

s
el optim de protectie.

i conditii uscate si i in ambalajul original, Ia temperaturi

st
cuprinsefntre +10° i +30°C.

VERIFICARE : Ve ] fisuri,rupturi, modificéi ale culoril etc. in cazulin
care . optima si Nu utiizat niciodats n
(sau i a anusile 5. Conta

suplimentare.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utlzate in acest produs face imposibili determinarea duratei de viafs  acestui
produs, deoarece aceasta va i afectatd de mulfi factor,

pot fispél are. O i
s i fost deja utiizate. Compania Ejendals nu poate fi
considerata rdspunzitoare pentru acest lucu.
i legislatia it
g natural, I
ALERGENI: Acest i jiunisc il alergice. Nu utiizati produsul
[ Conta
FARA LATEX Ooa X nu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny L wvejendals com/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou i é ¢ Nebolo
podrobené testovacia rukavvce

Varovanie! Tento produkt je navihnuty uvedenejv i
il i ze Ziadna pn\nzka it i nemoz poskywval D\nu nmranuapn
" pons p o e

ti

vystaveni Cnym che
st ecené pre

neodrézaj skumme
teplota, odreniny,

EN 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI | (TEPLOM ALEBO OHROM)

A: Horenie el J 1, 2alebo X vodi
CB: Kontaktné melulo ‘ ‘ horeniu Pcd\a EN407:2004, nemaliby sa dostat dokontaktu s

na pracovisku v Gosedko my(h koo ovplyvijdcich

Min. 0; Max. 4

slavé teplo
ABCDEF  E Malé vystreknutie roztaveného materialu
: Vel'ké mnoZstvo roztaveného materilu i
EN388:2016 4 Odolnost voti odreningm Min.0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
o €

/o¢i prerezaniu Min. 0; Max. 5 i
8- Qdolnost vodi prerezaniu i RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti diane rukavice.

B Odalnos Vel pramthait o0 4 Varovanie!V pripade rkauic s dvoma alebo viacerymi vistvami
 Odolnost Vo prerezaniu TOM Min. A Max. a celkova Kiasifécia EN fkonnost
&EN 15013997),  prig G
Ochrana pud narazom P=Uspesny nvlecnnd o P v oK . oke
ABCDEF nj i prot prerezaniu TOM,
€N 12477.2001 Varouaiel Norm EN.12477:20014AL2005  iksnostneobsaje iy Standardzoin estorecly
+A1:2005 Uit prenik arenia rukavicami, al ¢ iainémetadssouziane o
OCHRANNE  ujrobe oy kit o s beinich oo e pnemk ultrafialového Ziarenia. Ak s
RUKAVICE PRE hom elektrickym pruﬂnm
2ZVARACOV spGsobenym nespraunym vybavenim slebo pricami pod napstim,  elektricky odpor e Znizeny, ak s ukavice

mokré, znegistené alebo vihké od potu. To moZe viest k zvySeniu rizika.
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VY33iM
STUPNOM VYKONNOSTI V OSTATNYCH

OBLASTIACH)
EN 1149 Z 1997 OKHRANNE DBLEEEMIE ELEKTROSTATIEKE \IU\STNDSTI 2.Cast:
Test

+A1:2009 0C} RANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiiska obratnosti X.5

MERANIE A URCENIE VECKOSTE Ve etky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003+A1:2009 2 hladiska pohodiia, vefkosti a

obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre krétky model, rukavica e krat

knbelnd ruanica,aby poskytovala ieple pohodie ol pousitf i oscbitné Gel,napradpl jemnl montne e Pou’ivlte

len produkty vhodnej verkom Produkty, alebo pril tesn ’ pohyblivost

optiméinu trover ochrar

PREPRA\MASKIADOVANIE' i a iginalnom balen pri lep\o(e +10 - +30°C

KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite Kiny, tri farby a pod. Ak dojde k

poskodeniu Droduktu produkt NEBUDE Duskymva\ omlma\nufunktnast amal by byt zlikvidovany. Nikdy nepouzivaite poskodeny
duk

leriajt
kamak(uﬂe Spulumasl Ejendals.

‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na viastnosti materislov pouzitych v tomto produkte nie je moZné jeho trvanlivost uréit,
pretoze bude ovplyvnena mrohyimi faktormi, ako sG podmienky skladovania, spésob pouzivana atd:

AUDRZBA: i prat., prania. Ak uz boli rukavice:
pouité, za ch v § zékazni ba, ktor polocnost finemoze niest
UKVIDACIA: V si fuou tykaicou sa Zivotné

e G pri éuk ktory mdze spé ¢ alergie
ALERGENY: Tento Y Zlosky, ktoré ¢ riziko 2 hladisk i i vpripade
pr fals 4 jte spolocnost Ejendals.

NEoBSAHUJE LATEX [] Ano [X] Ziaony
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. E‘WA 0 SKLADNOSTI
‘wwwejendals.com/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= i X= v preskus
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan za zagotavi te, opredeljene v i

i pa upostevajte, itite, zato
morate b gan) ’

i ki ivost, kot so temperatura, obraba, razgradja it

EN 407:2004 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASZITO PRED ULINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Obstojnost pri gorenju [ ZMOGUIVOST A | OpozorilolTeh okaic nesmete porabist
i kontaktni toploti . iz premikiot
C: 0dpornost proti toploti |__Min.0;Max.4__| P ,: o
D: 0dpornost proti sevalni toploti
€: Odpornost proti manjSim zlitjem tekote kovine ST Sodu s standation F 4072004 2 okace
ABCDEF  F:0dpornost proti vejim zlitjem tekoze kovine '
Zodprtim plamenom
EN388:2016 A. Odpomost prot] obrabi Naj ij O;naju. 4 VAROVALNE ROKAVICE 2A ZASCITO PRED MEHANSKIMI
8. 0dpornost proti prerezu naj. GAN]L i "
5.0 p‘.’,','."‘.’fsﬁ ot b N’,,m o i Opozoriol Za okavice 2 dvema il veé pastmisplosna
najv. F

ita pred udarci
ABCDEF  medtem ko

‘odpomosti na ureze so rezultati testa coupe le indikativni,
¢ jivosti, Teh rokavic: porabl
ali strojev z nezasi
| N 12477:2001+A1:2005
UV-Zarkov za materiale za okavice, toda tenutne metode 23 sestavlanje varovalnih okavic za varice obicajno

EN 12477:2001 Opozor

+A1:2005

VAROVALNE e dopuscajo penetracie UV-sevania, rirokavicah, i so predvidene za oblocno varenje v, da ne zagotav-
ROKAVICEZA  jaj udaru, kibi lo pod napetostjo, ter da se
VARILCE elektriéna upornost zmanjsa, ce so fokavice mokre, umazane ali preznojene, kar poveta tveganie.

VRSTA A MANJ3A GIBLJIVOST (Z VECJO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0) N
EN 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

Eruz uu 009 €-SPLOSNE

stov: najm. 1; najv.
TesNusr N VELIKOST: voe veikost 56, o , tesnost in gibljivost, N4 e
toni pojasnieno na prvi stran. Ce e na pM strani prikazan simbol kratkega modela, 0 lokaw(e kla]se od obitajnih rokavic, zato je pri
posebnih uporaba ud primer pri natan Nosite samo \ke primerne velikosti. lzdelki
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b i d a

P
SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolie hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalazi, pri (Empera\un med +10in
+30°C.

+A1:2005 tarea rezistentei a radiafiile UV a materialelor pentru manusi, ins& metodele actuale de projectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV In cazulin care manusile sunt destinate sudarii
PROTECTIE PEN- ~ cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurilor electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucriile sub tensiune, ar rezistenta electric este redusa in cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce a cresterea riscurilor.

] . all v rokavid, i luken), razpok, razurgani,sprement bavve ua [e e izdelek poskodovan, NE bo
mogel =
2adrugo. Z Vet informacijje na

ROK UPORRBNOSTE Zora tnost materialo, iz kateihje izdelan ta izdelek,ni mogote doloti ok uporabnosti tega izdelka, aj
nan] vplivajo 3tevilni dejavniki, npr. pogoji skladiétenja, natin uporabe ipd.

NEGAIN Kijin i V peril rokavic po

pranju, i pral
ODLAGANJE: Skladno 2 lokalno okoljsko zakonodajo.
ki

Toau npoayKT A3 OCHTYPU 3aUUMTa B CLOTBETCTBM C EU2016/425 32 AMC cracHo
N0-AonY HWBa Ha padoTHATE Tpatea A2 ce ua NpeABUA, de Haa ATIC, KOUTO OCUrpABaT bAHa
3auwTa, 331083 PaKTEPUCTUKIA Ca 32 HOBY NPOAYKTY U He.
nocougar el KOWTO BAUSST

ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
i Vet informacijje na

BREZ LATEKSA []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111

URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu {irinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
R wwwejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = lgili tehlike isin itinda X=Test test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil

Uyaril Bu Griin, asagda ile, g ekilde Ancak
higbir Kisisel (KKE) tam koruma sag = a diger yiiksek riskli

kalindiginda ini leri, yeni icin gegeriidir ve sicaklik, asinma,
bozulma i is X

EN407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Yanma davranis [ perrormaNs A | Uyari Eldivenler, EN 407:2004 ek yanma davranisi performans
B: Temas isist PERFORMANS AT | aviesi1 2 veya Xye san oplakaleve temas

: yesi
C: Tasima isist | Min.0:Max.4 | etmemeid

E: Kiigilk erimis metal sigramast
ABCDEF g giyik miktarda erimis melal
EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min.

B Brar Reameal musavemen nm‘ o, Maks 5

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.

Kmuma seviyeleri, eldiven ayasi bélgesinden

4 ilmilstiir. Uyaril i veya daha fazla atmanh edverier

eti TOM. Min. A; Maks. F \;ln €N 3832016 genel sinflandimas, en dis katmanin
perfmens enstneysbl es e et st

matlastima

- Carpisma Korumas1 P=Geger

kupe test sonuglan, yalnizca TOM kesim
ABCDEF

sahip makinelerin yakininda kullanmayin.

EN 12477:2001 Uyaril EN 12477:2001 +AL: w tespit etmek igin
+A1:2005 halihazirda standart bir test yontemi bulunmamaktadir ancak kaynaklar isin mevcut koruyucu eldiven iretimi
KAYNAKCILAR  y6ntemieri normalde UV radyasyonu geisine izin vermemektedir Eldivenler ark kayna icin gelistirildiginde:
IgIN KORUYUCU  bu eldivenler, koruma
ELDIVENLER  saglamaz ve eldivenler slak, Kili veya terden islanmissa elkrik ditenci diser ve isi yikseltebilr

TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK

BASKA PERFORMANSLA)
€N 1149-2:1997 KORUYUCU KIVAFETLER - ELEmRosmnk OZELLIKLER - BOLOM 2:

+ INIMUER VE TEST YONTEMLER]
Parmak beceris testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatli, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj iciligi gibi 6zel amaglar isin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya ok siki irinler hareketi kistiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orjinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta sakianr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik,atiak, yirtk, enk degisimi vb. olmadigini kontrol edin. Uriin hasar goire \deal

-0 10p:
TT2, HaNp. TEMNEPATYPa, M3HOCBH CHCTORHMETO 1 Ap.

EN407:2004 3AWWTHI PLKABULIM CPEWLY TEPMUUHY ONACHOCTY (TONAUHA U/MAY OFbH)
A: fopurioct PABOTHY XAPAKTEPUCTUKIA A-E_| NPeAVIpexaeHie!
B: TonnonpeaaBHe 4pes KOHTaKT T AKo pbKaBULMTe UMaT
B: TonnonpeaasHe pes KonBekunn | Min. 0; Max. 4 J

: AbacTa Tonnuka XapaKTepUCTUK/ 3a
Manky NpLCKY PasTONeH MeTan  ropumoct 1, 2w X chmaco EN 407:2004, Te e TpGea a ce
€: [0NMM KONW4ECTBa PASTONEH METAN 1310N3BAT NPH KOHTAKT C OTKPHT ANAMK.

ABCDEF

€N 388:2016 A. VCTOW4MBOCT Ha NpeTpMBaHe MUH. 0; Mth 4 PbKABAUM 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWYHI PUCKOBE.
©,VeToiuaOcT o NPopR3patie MHA. 0 MAKE 5 Figara ia 320 c VaMepaaT o OE1ACTTa a ANaHTa.

B JcTonuwBocT a paskecaane, M, O; MaKe, & npeaynpexaeHue! Mpu oo 3w oee

[, VCTORUMBOCT Ha NPOGUBaHE, MHUH,
. TOM Vcronswsoct wa npopiasate s e, €
€ocTpM npeaMeT. (EN 15013557) CAOF.(1pW 3aryGa Ha CBOVICTB Ha HOXa N0 BpeMe Ha
ABCDEF TeCTBAHe 3 YCTOMBOCTTa Ha NPOPIBAHE PEIyNTaTHTE
OT Coupe TecTa ca Camo noKa3aTenM. PesyaTaTuTe OT
TDM TecTa 33 yCTOIHMBOCT Ha NPOPS3BaHE Ce npUeMaT
30 peChepenTHI CTOVHOCTI 33 echeKTUBHOCT. He
V3N0N3BaATE Te3u PLKaBYUM 6AM30 AD ABMXEUIA C&

EN 12477:2001 npeaynpexcaginel K Horerra EN 12477:2001+AL2005 e npeasxsa Crassapravpan Tect 32
+A1:2005 eepnara u3paBoTKaTa Ha
SAWWTHA  peKasuuwTe 3 3auTa 3a Nuienve. KoraTo
PbKABIUM 3A pbxasmm 3 npeAHasHadeHi 33 eNEKTDOALIOBO zasapﬂazne Te3u PLKABULIMA He OCHTYDSBAT 3aWMTa
yaap, NPy PaGoTa NOA HanpexeHve, a
€AKTPUHECKOTO CLIPOTUBNEHMHE & NO-MaIWD, KO PHKBHLATE Ca MOKPMA, MPLCHA WAA MANOTEHM, KOSTO BOAM
A0 yBeAMaBaHe Ha PACKa.

TMIN A N0-MANKA MOABIKHOCT
(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI
XAPAKTEPUCTUKM) ~
EN 1149-2:1997 3ALMTHO OBAEKAO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOVICTBA - YACT 2:
M

leTop,

EN 420:2003 + A1:2009 3ALL OBV M3VC
‘TeCT 33 NOABWXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH. 3
POPMA 1 PAIMEP: BCyw pasiepyt COTBRTCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHA U MOABYXHOCT, OCBEH Ko
Ha Ha4aAHATa CTPAHMLA He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaaNHAT CTDaHNLIA @ N306PA3EH CUMBONET Ha NO-KbCS MOARA, PbKABULIATA
€ N0-KbCa OT CTaHAAPTHOTO C LIEn OCUTYPABAHE Ha NO-BCOK KOMCDOPT 33 CIEUAANHI LIENV - HaNPYMED 33 NPEUN3HA HOHTaXHa
padora, MDOAYKTY, KOUTO Ca TBLPAR XNaB2BY MAV TBLPAE CTErHATH, OFpaHI|aBaT
CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Viaeanin yCA0BIS 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA ONAKOBKa NPY TeMNepaTypa
Mexay +10°u +30°

NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: ﬂDoBepere 2NV MO XGBHATa G AT, STV, CKLCSRN, Oter 2 LT 120, AL
MPOAYKTST € NOBpee, Toi He ocr

AOAYKT: 0 e p a noseve
uhchopaLuas ce cabpxere ¢ Ejendals,

CPOK HA FOAHOCT: M1opaav ECTECTBOTO Ha MaTepHanWTe, M3NOA3B2HN MDY HANDABATa Ha TO3W NPOAYKT, COKLT MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe ONPeABNEH, Thii KaTo TP: 655 A3 C& MMAT NPEABHA MHOXECTBO OT (haKTOpU, KATO HANPWIMEP PA3MIHUTE YCAOBUS Ha
CbXpaHeH/ e, HaMH Ha M3NON3BaHE 1

TPIDKA M NOBAPLINKA PuraovmTe/pLAdo e OHTO HOTaT 42 C2 NPT HCGHISHO, e 2 GB03HEHEH G 4K PPN,

korumay! SAGLAMAZ Grdini kullan Kntermer XapaKTEPACTKM Ha PHKABMLTE
agisindan eldivenleri diizenliolarak degjstirn. Daha fazla bilgiigin endals e letsm kurun PLKIBULIATE B Ca 6 M3NON3B3HY. Ejendals He HOCY OTFOBOPHOCT 33 06
kosular, kullanim vs. gibi pek cok faktorden “ E: Comacrio vectroro x cpena
etkilenecei in bu rindn 6mr belifenememektedr. baByaTa [4YK, KOITO MOXe A3 i D
BAKIM: i Eldiventer Jdivenlerin ANEPTEHH: Tosu NpoAyKT HoKe pa ouT . T 32 anepriiI peakun, He
Veya camasicidr. Ejendal tutulamaz. ToUTeNHOCT. Ejendals.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

enler, alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir

ALERJENLER: Bu iriin, potansivel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler cerebili. Asin duyariiik belirtileri durumunda
ull Daha fazla bilgi i

Lateks icermez [Jever [ Havir.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11l
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

HE CbABPXA AATEKC. [Jan [X] He

uPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA 111

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

IZJAVA O SUKLADNOSTI

PaZljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. &+ wejendals.com/conformity
i juil

TOGRAMA 0 = ispod e
nije ukavice
. i proizvod i anje zaStite navedene u EU 2016/4 broj 23t i detaljni podaci o
Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto. "E&‘"‘ 0 DE CONFORMIDADE razinama performansi navedeni su u nastavku. Medut ek it s p
te ije izloeni i
ExPutAd&o DOS PICTOGRAMAS 0= perig ificado X= Nao pev'nrmans\ janje zast d
das foirietana performante ka5 temperatrs hberie. aspadeie .
o E“e produto ol concebido . s €N 407:2004 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
No entants a de EPI pode assegurar uma protecio completa e que deve ter : Ponas.
St € au s 3 onasanje pri gorenju ——————————— 120
i 3 ic u e Kontaktna toplina | A-F |
. q
desempenhu tais como a temperatura, a abraso, a negrana;au entre outros K"""“‘ls ';";‘;'I’I':‘T | Min.0;Max. 4 | ruaice ne smiu dodiu izavan dodir s plamenom.
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR E/OU FOGO) €: Prskanje mane kolicine rastaljenog
A: Comportamento a0 fogo i 1,20uXem ABCDEF  metala
B: Clor de contacto_| ] F: Velike koli¢ine rastauenng metala
C: Calor por convecsdo |2 oo P ENHO AF_| 5 EN388:2016 4 Otpomost nje, min. 0; maks. RUKAVICE A KIH RIZIKA, R
D: Calor radiante Min. 0; Max. 4 407:2004, 25 uvas nBo dever entrar e contacto com chamas. & gipornost 'r‘\; r':;':ﬁrwﬁ. min. 0; maks H zastite mjere se na podruju dlana rukavice. Upozorenje!
ABCDEF €: Pequenos salpicos de metal fundido ). Otpornost na probijanje, min. & mk; 4 it 0 .
. Grandes quantidades de metal fundido B . € Qtpormostna presijecanje TDM, min. A/ maks. £ prema nomi o perfo
EN 388:2016 é seslslsgg: :ozgéasgndhl LUVAS DEMPRqTEﬂﬂ. CONTRA I?IS(D'S MECANICOS. Os niveis - Zadtita od udarca, P= prolaz ) 3 je N
C. Resisténcia ao rasgamento Min. Y 31
 Resistencia a perirarso Hin. n ! 12 , ABCDEF ipotreblj
€ Resistencia ao corte. geralda EN 388:2016 ndo reflete necessariamente 0
EN 5013 dielovima
+ Protegdo contra o Impacto P=Ap uante o teste e resiténc o cote, s esulocos o este €N 12477:2001  Upozorenjel Norma EN 12477:2001.+A1:2005 trenutacs
ABCDEF 5 +A1:2005 avica, no zahvaljujuci zrade zaSitni rukavica.
ZASTITNE 23 ot one chknone ST UY ke Ao suruauice et 3 ekt v
N3o use Ems Juvas na proxiidade de lementos em RUKAVICE ZA udar neispravnom opremon i radom pod naponom. Elektricna
o de méqUinas com peas sem protes3o. ZAVARIVACE.  atpormostsmanjvie e ko s rkovice mokie rave I etoplone znoam 1o mos povecat

moviment teg
EN 12477:2001 Avlsul Embura 2rnoma EN 12477.2001+A1:2005 ro dlsponha a(ualmenle de um meétodo de teste normali-
+A1:2005 de UV nos materiai

OCHRANNE
RUKAVICE PRE de a soldadura por arco: estas luvas néc contra létr
2VARACOV defemuusus bl em ensi ¢ aesstenciackéta Tedinda e 2 o esteren mahadon, suias
ncharcadas em suor, o que poderia aumentar o ris
TIPD A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
EN 1149-2:1997 \IESTUARIO DE PRUTEOK RUPRIEDADES ELHRDSTATI(AS PARTE Z‘
Método de teste i
EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAQ - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.
A]ule E TRMANHD‘ Toﬂns os’ (amanhos ‘cumprem a norma EN

30 UV, Quandu as luvas se

indicado na pégina icial € porque a uva é mas pequena
que uma luva normal para aumen(ar o conforto para fins especiais - por exemp\n trabaiho de montagem de preclsza Use apenas

rodutos de
fomecersoo v mea\ de prule(aﬁ

idealmente i i vz, entre
410-+30°C _ .
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f § 0ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize
um produto danificado. Coloque: [uu tie) as luvas uma de cada vez. Substitua as higiene. Contacte
a Ejendals para mais informacdes
PRAZO DE teriais utilizad a i ser determinada
4 afetada por varios fatores, com 5 utilizagdo, etc.
CUIDADOS € L podem ser i [ Depois de as |
serem usadas, I lavou. A &
por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagso ambiental local,
um N
d Contact ormagd

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUS 1l

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALVA 3A NPOAYKTA

BHUMaTENHO NPOYETETe YKa3aHUsITa, NPEAV A3 U3NOA3BATE TO3U AEKNAPAUMSA 3A COTBETCTBUE

NpOAYKT. s www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T 38 CboTBETHATA T X=

He e NPeACTaBeH 32 TECTBAHE VAN METOABT Ha TeCTBaH

VRSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
€N 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOISTVA - 2. DIO:
Ispitna metoda za
€N 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks,
MIERE | VELICINE: :Svesuveiineu siadu s nomom EN 4202003:A1:2000 2 udcbnost dobru i oksetivost oin ko e
@ je na prednjoj stranici a kratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od
Sandarine ke Kk bl bl 28 postbme priene,piiercs 2a pecimt adove sasilans Noshe samo prizvods
odgovala]uze veliine, Proi2uodikoji s preSioki i pleusk\ ogranitit Ce pokretfivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRAN na suhom na temperaturi zmedu +10°Ci +30 °C.
PRDVIERA PRI]E UPOTREBE: Pruv]enle darukavice nema upe, pukotine, da nisu poderane, da im se boja nije izmijenilaitd. Ako
osteceni
proizvod. pojednu & ija obratite
se drustvu Ejendals.
VIJEK TRAJANJA: Zbog pritode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov viek trajanja zato §to na njega utjecu mnogi
cimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba it

NJEGA. mehanitki prati ¢

dgovorni su Ja vec kori i & odgovornom.
Rukavice sadrZe prirodnu gumu koja moze uzrokovati alergiu
ALERGENI: ze sadré ji mogu i Nemojte ga nak

vise informac
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne




